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AHHOTAIIUA

B nanHOM wuccnenoBaHMM paccMaTpUBAETCSl ATHOJMHTBUCTHYECKOE IMPOCTPAHCTBO MOITOHUMOB Ha IMPUMEpPE IMOI3UU
6amkupckoro noata Illaix3aaer baduua. JlanHast mpobiieMa MpeaCcTaBisIeT HHTEPEC B CBSI3H C HEOCTATOYHOW M3yYCHHOCTHIO
CCMAaHTHYCCKUX DPA3pPSAIOB TO3TOHUMOB OAllIKUPCKOTO SI3bIKA B XYIOKECTBEHHOM TekcTe. (Oco0oe BHHMAaHHE B HAIEM
HCCIICIOBAHUM YJICNACTCS HAIIMOHATBHOHN crieruduke BepOalM3aluy pa3IMdHBIX THIIOB MMOSTOHUMOB B XYIOXKECTBEHHBIX
tTekctax Illaiix3amel babwua W JTHMHIBOCEMAaHTHYECKHUM MOJCISAM pean3alliil OHMMa B XYIOXKECTBEHHOM TeEKCTe. Takke
PACKPBITO 3HAYCHHE TEPMUHA «IIOITOHUM», PACCMOTPCHBI BOIPOCHI aHAJIM3a IMEHH COOCTBECHHOT'O B XYI0)KECTBEHHOM TEKCTE.
B craThe aHANMM3UPOBAHBI TECOPETHUECKUE B3MIISABI UCCICIOBATEICH HA IPUPOAY MTO3TOHUMOB, OMMCAHBI 3HAUCHUE U (DYHKITHH
MMEH COOCTBEHHBIX B XYJIOKECTBEHHOM TEKCTE KaK Ba)KHOTO KOMITOHEHTA JTUTEPATYPHBIX TEKCTOB. [IpeIokeHO OCMBICIICHHE
TePMUHA «IOXTOHUMY», TOJ KOTOPHIM CJIEAYeT TMOHUMATh UMS B JIMTEPATYPHO-XYIOKECTBEHHON peuu, KOTOpoe, KpoMme
00s13aTeIbHON HOMHHATUBHOW, XapaKTEPH3YIOIIYIO, MICOJOTHYCCKYIO0 M CTHIUCTHYCCKYIO (DYHKIIMH, BBITOTHACT ()YHKIIUIO
BTOPUYHYIO [0 OTHOIIEHHIO K peaJlbHON OHOMAcTHUKE, CO CBOMCTBEHHOM €My IMOJABWKHOM ceMaHTukon. HMcxons u3
MPEACTaBIEHUs] O XYIOXECTBEHHOM TMPOM3BEIEHUH KaK O BTOPUYHOM CEMHOTHYECKOW MOJENUPYIONIed cucreme, o
NOATOHMMAaX MOXKHO TOBOPHTh KakK O BTOPHYHOM CHCTEME, MOJACIMPYIOUIeH peajbHyl0 OHoMmacTuky. Ha Martepuaie
UCCIIeJIOBaHMsI MOKa3aHbl OCHOBHBIE JIMHHM TMEPEMEH B TEOPETHUECKUX MPENCTaBJICHUSAX O Mo3ToHMMUU. [lyrem aHamm3za
MO3TUYECKONH OHOMACTHUKM KaK OTAENbHOM OO0JIaCTH HCCJIEOBAaHMS OHUMOB B XYIOXXECTBEHHBIX TEKCTaxX OIpeeneHa
METOJIONOTUsl McciienoBanus nodtuueckux TekcToB L. babuua. [locnexyromuii TUHIBUCTHYECKUI aHaIM3 MPOM3BENCHUM
MI0ATa Ha OCHOBE CTPYKTYPHO-CEMAHTHYECKOT0 aHAJINW3a OHOMACTUYECKUX €AWHUI] MO3BOJSIET CKOHCTPYHPOBATh MX COCTaB,
0cOo0eHHOCTH (DYHKIMOHMpOBaHMs B modThdeckoid peun III. babuua, poip modToHMMOB B (pOpMHpOBaHHMU OOpa3HOM
COCTAaBJISAIONICH XYI0KECTBEHHBIX TEKCTOB. COIJIaCHO TPaIUIIMOHHON KITaCCU(HKAIIMY B CTATHE MIO3TOHUMBI ITOPA3ICIICHBI 10
paspsaaM: MO3THYECKHE aHTPOMOHMBI, MOATHYECKHE TOMOHHUMBI, MOATHYECKHEe KOCMOHMMBI. Ha martepuarne mo’suu aBTOpa
MOKa3aHa JIMHIBOKYJIbTYPHAsI CEMaHTHKa MO3TOHMMOB-KOHLIENTOB «Ypai» u «CanaBar», ux Meradopuueckass KOHHOTALUS U
POJb B penpe3eHTali MUPOOIIYIIEHHS 1103Ta.

KarwoueBble ciioBa: OalIKUPCKHIA SI3BIK, OAllIKUpCKas OHOMAcTHKa, modToHuM, lllaiixzama babuu, Gamrkupckas mossws,
TOIIOHUM, aHTPOIIOHUM, KOCMOHHM.
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Abstract

This study examines the ethnolinguistic space of poetonyms on the example of the poetry of the Bashkir poet Shaikhzada
Babich. This problem is of interest in connection with the insufficient study of the semantic categories of poetonyms of the
Bashkir language in a literary text. Particular attention in our study is paid to the national specifics of the verbalization of
various types of poetonyms in the literary texts of Shaikhzada Babich and linguo-semantic models of the implementation of the
onym in a literary text. The meaning of the term "poetonym" is also disclosed, the issues of analyzing a proper name in a
literary text are considered. The article analyzes the theoretical views of researchers on the nature of poetonyms, describes the
meaning and functions of proper names in a literary text as an important component of literary texts. A comprehension of the
term "poetonym" is proposed, which should be understood as a name in literary and artistic speech, which, in addition to the
obligatory nominative, characterizing, ideological and stylistic functions, performs a secondary function in relation to real
onomastics, with its inherent mobile semantics. Based on the idea of a work of art as a secondary semiotic modeling system,
one can speak of poetonyms as a secondary system that models real onomastics. The material of the study shows the main lines
of change in theoretical ideas about poetonymy. By analyzing poetic onomastics as a separate field of study of onyms in
literary texts, the methodology for studying the poetic texts of Sh. Babich is determined. The subsequent linguistic analysis of
the poet's works on the basis of the structural-semantic analysis of onomastic units allows us to construct their composition, the
features of functioning in Sh. Babich's poetic speech, the role of poetonyms in the formation of the figurative component of
literary texts. According to the traditional classification in the article, poetonyms are divided into categories: poetic
anthroponyms, poetic toponyms, poetic cosmonyms. On the material of the author's poetry, the linguocultural semantics of the
poetonyms-concepts "“Ural" and "Salavat", their metaphorical connotation and role in the representation of the poet's attitude
are shown.
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Brenenne

W3ydyenne pomy OHOMaCTHUECKHUX €IMHHMI] B TIO3THUECKUX TEKCTaX — aKTyaJlbHasi IpoOjeMa COBPEMEHHON JINTepaTypHOU
OHOMAaCTHUKH KakK OJHOTO M3 OBICTPO DPa3BHBAIOIIMXCS HAINpaBiIeHWH JHHIACTUKU. [losTmueckas peub TpaHchoOpMupyeT
CEeMaHTHKy HWMEH COOCTBEHHBIX, IpHAaBas WM pasJIM4YHble KOHHOTAaTHWBHBIE 3HAUCHHWS, BepOanm3ys MHPOOIIYIICHHE
JIUPUYECKOTO T'eposi B Pa3IMYHBIX MPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHBIX paMKaX. 1103TOMy MO3TOHMM KakK OCOOBIH BHJ OHHMa
BBI3BIBACT OOJNBIIONH HMHTEpEC B IIOSTHMYECKOW OHOMACTHKE C TOYKH 3PEHHS JIMHTBOCTWIMCTHKH, KYJIbTYPOJOTHYECKHX
3HAYCHUH SI3BIKOBBIX CTUHUI], KOTHUTUBHO-TIparMaTuaeckux Gynkmmid [17].

AXTyaJIbHOCTh HaIllero MCCIIE0BaHUs 0OYCIIOBIIEHa TaK)Ke OTCYTCTBHEM IIEIIOCTHOTO MOJXO0Ja K U3YYEHHIO CEMaHTHKH,
CTPYKTYpbl M (PYHKIMOHHPOBaHHS TO3TOHUMHKOHA B XYIOXXECTBEHHOM JHUCKYypCE KIIACCHYECKOH OAIIKUPCKOW TO33HH.
W3ydenne NMO3TOHMMOB HEOOXOAMMO JUIS TOJHOTO YCTAHOBJIEHHS XYJOKECTBEHHOTO CTWJII MacTepOB CJIOBA, BBISCHEHHS
3aKOHOMEPHOCTEH MOATOHUMOC(EPH! CTUXOTBOPEHUH W KOMILIEKCHOTO M3y4eHHs B3aMMOBJIMSHHS S3BIKOBBIX MEXaHH3MOB U
COLMOKYJIBTYPHBIX (PAaKTOPOB B CO3AaHMHM M (YHKIIMOHMPOBAHWHM TMO3TOHMMOB B TeKcre. McciienoBaHue MO3TOHUMHKOHA
[Haiix3aapr babuya 3HaYMMO € TOYKM 3pEHHs PENpPe3eHTAlMH MHPOBO33PEHUS, MEHTAINTETa, OBITOBBIX U COIMAIBHBIX
YCIOBHI CYIIECTBOBAaHHS, KYIBTYPHBIX LEHHOCTEH OallKMPCKOro Hapoja CKBO3b IMPHU3MY S3BIKOBOM JHMYHOCTH aBTOPA
[13, C. 150].

B nuHrBHCTHYECKOW IHMTEpaTYpe OHOMACTUYECKasl JISKCHKA XY/JI0KECTBEHHBIX TIPOU3BEICHUH PacCMaTpUBAETCsl B pa3HBIX
aCIIeKTaxX, I03TOMY CYHIECTBYIOT pa3Hble MOJXOJbI U METOIbl B M3y4EHHs JIUTEPATYypHBIX OHMMOB, MX CTPYKTYphL Tak,
A.B.CynepaHckasi monaraer, 4YTO HOMHHATHUBHBIE EIUHHIBI B TEKCTaX JIMUTEPATYpPHBIX MPU3BEACHUH 3aHUMAIOT
MIPOMEXYTOYHOE MECTO MEXIy HAaMMEHOBAHWSIMH MOMJIMHHBIX W MPUIYMaHHBIX MPEIMETOB, NOTOMY YTO: a) MPEAMETHI U
SIBJICHUSI WX CO3Jal0TCSl Ha OCHOBE OITBITaX, Macrepa, HO peajbHO HE CYIIECTBYIOT; 0) OHM COYMHSIIOTCSA IO 00pasily
€CTECTBEHHBIX W HCCKYCTBEHHBIX IIPEJMETOB C YYETOM NPHHAIICKHOCTH UX OIPE/ICICHHOMY OHOMAaCTHYEeCKOMY IIOJNIO»
[16, C. 336].

OHoMacTHYecKas CIMHHUIIA B TCKCTaX Xy}lO)KeCTeHHOﬁ JIUTEPATYPBhI MHOFO(byHKI_H/IOHaJ'lI)Ha. be3unuarBucTHYeCKNX
¢GbyHKIMHA  (HOMMHATUBHOHM, WICHTU(UKAIMOHHON, IuddQepeHuupyoleil), HauMEHOBaHHE IONPOCTYy He OynaeT
paccMatpuBaThest kKak umst [9, C. 36].

IIo muenuto B. M. KaHI/IHKI/IHa, IIaBHOC Pa3INiIHC JIMTEPATYPHOI'O HAUMEHOBAHMHSA OT MMCHHU CO6CTBGHHOFO COCTOHUT B
TOM, 4TO MOATOHUMAMH, B OCHOBHOM, 0003H auaroTcsi HepeasibHbIe, a MPUCYTCTBYIOIINE B CO3HAHUU CIYIIATEIeH U YnTaTeNei
ueanbHble 00pa3bl IPUIYMAHHBIX U JIH PeabHBIX MPEAMETOB, HIMEHYEMBIX OHOMACTHUecKon equnmiiei [2, C. 62].

H.B. Ilononbckoli B «ompeAensieT NO3TOHMM KaK HauMEHOBAaHUE B JIMTEPATYPHOM IIPOMU3BENCHUH, BBIIOIHAIOLICE B
TEKCTe, KpOME HOMHUHATHBHOM, OMPEIENSIONIy0 (QYHKIMN CTHIMCTHYECKYIO U uaeomorndeckyto [6, C.81].

OcHOBHOU (yHKIHEH peaibHO CYHIECTBYIOIIMX OHOMACTHUECKUX eAuHHMI siBisiercs: quddepenumpytomas ¢pyHkius. B
JIUTEPATYPHOM TEKCTE BBIIOIHACT CTHIIMCTHYECKYIO (DyHKIMEH.

[poananu3upoBaB OGMHAPHBIE ONMIIO3ULUK COOCTBEHHBIX UIMEH B OHOMACTHYECKOM II0JIe XyJO’KECTBEHHOTO MPOU3BEICHHUS,
y O. W. ®oHsKoBa MbI BUAUM CJEIYIOLIHE IPYIIbl HOATOHUMOB!

a) 1o crenuQuKe AEHOTATUBHOTO 3HAYEHUSI MIMEH COOCTBEHHBIX B OHOMACTHKE KOHKPETHOTO S3bIKAa U B OHOMACTHYECKOM
MPOCTPAHCTBE JINTEPATYPHOI'O TEKCTA (T. €. ONMMO3ULHUS THIA aHTPOIIOHUMBI — TOIIOHHMBI, TOIIOHUMBI — YpOaHU3MBI, JTMYHBIE
Y MeHa — (paMIJINH, ITYHbIE IMEHa — IPO3BULIA U T. 11.);

0) mo crocoby XyAOXXECTBEHHOH HOMHMHALMM B JIMTEPATYPHBIX TEKCTaX (ONIIO3MIMS: Y3yalbHbIE M OKKAa3HOHAJbHBIE
JIEKCUYECKHUE CPE/ICTBA C YUETOM KOHTEKCTYaJIbHBIX U HHIUBHUyaIbHO-aBTOPCK UX MOAXOIOB U T. [1.);

B) II0 COOTHOIIEHUIO UMEH COOCTBEHHBIX B IOATHYECKON OHOMACTUKE C HAIIMOHAIBHBIM OHOMACTHYECKHM IIPOCTPAHCTBOM
sI3bIKa Hapoja (ONIO3UIMUS: pEalbHble — BBIMBIIUIEHHBIE, YacTOE — PEIKOE, COCIIOBHOE — BHECOCIOBHOE U T. J. IPHU
xapakrepucTuke mosTorumoB) [19, C. 65].

[Ipu3HaBast BTOPHYHOCTh MO3TOHUMOB IO OTHOLIEHHIO K HAllMOHAJIBHO-MCTOPHUUECKHM COOCTBEHHBIM MMEHaM, C OHOMN
CTOPOHBI, W C JIPYrOH, poib aBTOpa B CO3JAaHWH W HCIONH30BAaHHWE ITOATOHHMOB IPH OOPa3HOW XapaKTEPHCTHKE, CIOKHO
pa3paboTaTh YHHBEpPCAJIBHYIO KIacCH(UKANNI0 MOATOHUMOB. CliefyeT yInThIBaTh, YTO CAM MEXaHN3M CO3JaHUS TO3TOHUMOB
HE UMEET OAHO3HAYHOro 00bsicHeHus. [IpuxoauTe K BBIBOLY, YTO «BCSI CTWJIMCTHKA UMEH B XYIOXKECTBEHHOM INPOM3BEINCHUH
OOBIYHO CTPOUTCA HAa OCHOBE CTHJIMCTHKH PEaJbHO CYHIECTBYIOIIMX HMEH, a HE BOIPEKH €i» — O3Ha4daeT NpHU3HAHHE
MUHHAMAJIEHOM POJIM aBTOPCKOT'O TBOPYECTBA U YIMOTPEOICHNS IMEH COOCTBEHHBIX. TaKoi Moaxox, BEpOATHO, MOKHO C/ENATh
TOJBKO HA OCHOBAHHMHU aHAJIN3a MO3TOHMMOB B TPO3aHMUEKHX Mpon3BeAcHUX. Ho U mpu yTBep)KIeHUN JOMUHHUPYIOIIEH poIu
aBTOpa B CO3JAHHM IIO3TOHMMOB MNPH MX KIACCU(HKAIMKM HENb3s HE YYWUTHIBATh CBA3M IO3TOHHMOB C HAIMOHAJIBHOMN
OHOMACTHKOM, CBSI3H C 3aMBICIIOM TIPOM3BEICHHS, PACKPBITHSI POJIH 3CTETHUECKOro 0Opasa B Tekcre [6, C.158].

B ocHoBe knaccupuKanuy MO3TOHUMOB JIEKHUT €IMHCTBO HpoIiecca «ICHCTBUTENbHAsT OHOMACTHKA — aBTOP MPOM3BEACHNUS
— JUTepaTypHas OHOMACTHKa», KOTOPHIH HMIPacT OCHOBHYIO DPOJIb IIPHM CO3JaHHWE TEKCTa. JTO TO3BOJISICT BBIACIHTH B
MOATUIECKOM OHOMACTHYECKOM IIPOCTPAHCTBE CIEAYIOLTNE Pa3psiibl TO3TOHUMOB:

a) cOOCTBEHHBIC IMEHA TIEPCOHAXKEH, MECT, COOBITHIA B XYI0)KECTBEHHOM TEKCTE;

0) coOCTBEHHBIE MMEHA [T JI BEIMBIIIICHHBIX aBTOPOM XYI0KECTBEHHBIX 00pa30B;

B) 0o0mIEyHOTpeOUTENbHBIE UIMEHA M Ha3BaHUs HAIMOHAIBHONH OHOMACTHKH JUIS BBIMBIIIIEHHBIX aBTOPOMHITO3THYECKUX
00pa3oB;

T') HO3TOHUMBI BEIMBIIIUIEHHBIX 00pa30B, CO3/IaHHBIX 110 MOJIEISIM HallMOHAJIBHONW OHOMACTHKH (TI0NTy peasibHbIe UMEHa);

) aBTOPCKHE TTOATOHMUMBI, CO3aHHbIE JUI YCHIEHUS 3KCIIPECCUU MMEHH TPH XapaKTepHCTHKE XyA0KECTBEHHOTO 00pa3a
6e3 yuera cenu(pUK HAMOHAILHOW OHOMACTHKH;

€) BBIMBIIUICHHBIE TTOITOHMMBI U HEPEATbHBIX JCTETHYECKHMX 00pa3oB, HE HMMEIOUIMX TPSIMYI0 COOTHECEHHOCTh C
obbexTuBHOU nefictBurensaocTsio [19, C. 48].
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B I[aHHOﬁ pa60Te MbI IPUACPIKUBACMCA T‘paILHHHOHHOﬁ KJ'IaCCI/I(l)I/IKaIII/II/I OHMMOB B CBSI3U C MMCHYCMbBIMU 06'I>CKT3.MI/I,
KOTOpas B CTPYKTYPHOM ILJIAHEC MOKET OBITH YCIICHIHO NPUMEHCH OTHOIICHHUH MOTOHHUMOB. B JaHHOM CJIy4a€ IMO3TOHUMBI
IoApa3aACIA0TCA Ha XYJOXKCCTBECHHBIC aHTPOIIOHUMBI, TOTOHUMbI, KOCMOHUMBI U JPYTU€ HAUMCHOBAHUA [12, C. 151]

Obcy:xnenue

[Mon3ust aiix3ansr babudya MHOTrOrpaHHa 1 M OueHb OoraTta pazIMYHBIMU JIMPHYECKUMH MOTHBaMU. ETo cTuxoTBOpeHus
TIOKOPSIIOT U3 MOKOJIEHUsI B ITOKOJICHHE MHOKECTBO YMTATENEH, B HUX OTPaKEHbI HAllMOHAJIbHAsI KAPTHHA MHUpPa OaIlIKHPCKOTo
Hapoa, MUPOBO33PEHHUE U KyIbTypHbIe cumBoibl [11, C. 150].

SI3pIk cTUXOTBOpeHHH babwya — 3TO OfHA M3 aKTyaJbHBIX TEM HCCIEAOBaHUI B 00JACTH OANIKMPCKOTO SI3BIKO3HAHMSL.
Hecmortpst Ha TO, 4T0 00pa3HBIM CcpeACTBaM M OOraTCTBY si3bIKa M033uK baOuda 1mocBsIIEeHO MHOKECTBO TPY/IOB OAIIKHPCKUX
crunuctoB (H.I'. Caurbarranos, B.II. IlcsaunH n np.), oTpakeHHe B UMEHAaX COOCTBEHHBIX OAIIKMPCKOW KapTHHBI MHPA,
MOATUYECKUE MOTUBBI, KOTOPBIE TIEpEeJaHbl Pa3INYHBIMU OHMMaMH HE CTAHOBUIIMCH OOBEKTOMH CHENMATBHOTO HCCIIETOBAHUS
[12, C. 154].

OHUMBI, HCIIONb3yeMbIE B IIOITHYECKOM TBOPHYECTBE IPHBJICKAIOT BHUMAaHUE HE TOJNBKO CBOMM CEMaHTHYECKH M
coJIep)KaHWeM, HO U CIOCOOHOCTBIO DENpE3eHTAlMU IMO3THYECKUX MOTHUBOB, OOPa3HOCTH, XYAOKECTBEHHOH CTPYKTYpHI
[18, C. 448]. B MTUHIBHCTHKE MX HA3BIBAIOT MOITOHMMAaMH. B «CiioBape OHOMacTHUECKON TEPMHUHOIOIMIY JAAETC 51 CIEAYIOIIEe
ero TonkoBaHue: «IloaTHyeckoe uMs (ITO3TOHUM) — UMsI B XyJJO’KECTBEHHOH JINTEpPAType, U MeIolIee B sI3bIKE TIPOU3BE JICHUS,
KpOME HOMHUHATHUBHOW, XapaKTePH3YIOIIYI0, CTHIMCTHUCCKYI0 U uaeonorudeckyro Qyakium» [15, C. 350]. [TosToHMMBI B
XY/IO)KECTBEHHBIX TMPOM3BEICHHUSX CO3/AI0T MOITOHUMOC]EPY, KOTOPBIA OMNpENeNseTcsl KaKk COBOKYMHOCTh BCEX KIIACCOB
TIOATOHUMOB XY/IOKECTBEHHOI'0 TEKCTa C XapaKTEpHBIMH OCOOCHHOCTSMH HCIOJIBb30BaHMs. B mccie JoBaHUM JTUTEpaTYPHBIX
UMEH TaKXKe aKTyaJbHOCTh NMPHOOPETAIOT M TaKHWe IMOHATHS, KaK «0o0pa3 aBTOpay», «UHIUBUAYAJIbHBIH CTHIIB», «aBTOPCKHNA
CJIOBaph», «aBTOPCKas KapTuHa Mupay [8].

[Toa3us 1I.babuya cOCTOMT M3 WEJIOH CHCTEMBI MOATOHMMOB, XapaKTEPHU3YIOIIMX HAIMOHAIb HYI0 KapTUHY M Hpa.
[To3TOHUMBI B JIUTEPATYPHOM TEKCTE OTHOCATCS K BepOajbHO-CEMAaHTHYECKOMY YPOBHIO CTHIISI ITUCATENIsl U SBISIOTCS
nekcrdaeckuMu enunuiami [ 13, C. 230].

[ToaTuecknii OHOMACTUKOH 3aHHUMAaeT Ba)XHOE MECTO B apXUTEKTOHHMKE XYAOXKeCTBEHHOro Tekcra. OH crocoOCTByeT
aKTyaJIM3allui BCEX €ro MOTEHIMABHBIX CBOWCTB, a TaKKe OHMMaHHE COIMAJIbHO-KYJIBTYPHOTO U HCTOPUKO-(PHIOCOPCKOro
coJIep’KaHMsl KaK OT/IENBHOTO MPOM3BEJCHUS, TaK U BCero TBopueckoro Haciemus aBropa [11, C. 149]. PabGora noara Hax
OHOMACTHYECKHM MAaTepHaJIOM IPEAIoNaraeT BBIOOP IOITOHMMOB M3 PEalbHO CYIIECTBYIOIIMX, JHOO CO3JaHHE HOBBIX
OHMMOB Ha OCHOBE CYIIECTBYIOIIMX B JAaHHOM S3bIKe Mojeled W Tpaguuumii. Hambonee sfpko M IMIMPOKO OHOMACTHYECKOE
TBOPYECTBO, MHANBHUAYATbHOCTD MHCATENS MPOSIBISETCS B aHTPOIIOHUMHEH 1033uH [aiix3aner babuya [11, C. 152].

II. babuuy B CBOMX NpPOM3BEACHUAX MHCIONB3YeT TPAAULIHMOHHYIO TIOPKCKYIO M apabo-NepCHAC K0 aHTPOIOHHMHUIO.
Hanpumep, B ctuxorBopenun, nocsamienaoM ['a6aymie Tykaro:

Mano 6 mupe ecmv no3mos nanodobve I aboyanvi,

Csemum oH cpedb memHOU HOUU HANOOOOUE TYHbL.

Ecmb 6 Kaszanu uenogex no umenu I anu

Y neeo srcusem Tykaes, dom e2o — kpaca semau [1, C. 6].

Tropkckas u apaOCKo- IepcHICKas aHTPOIOHMMUS OOJbIIE BCErO HPOSBISETCS B CTUXOTBOPSHHUSX-mocBsmeHusx 111
babuua. Bo MHOrux TeKCTax OHH CTAHOBATCS CBOEOOpPa3HBIMU ITOITOHMMAMHM, PACKPBHIBAIOIIMMH B PAa3IMYHBIX OOPa3HBIX
KOHHOTAIIMAX KPACOTY >KEHIIUHBI:

T'ynonyp, ecmo 6 mebe u 1y4, u dHcap yeemenbvsl,

Jlyu — 6 2nazax, yeemok mo68u 8 cepoyedbuenbve.

3namo He 3pa 3emna xeanunacs nepeo paem:

« Y mens moowce ecmo uyonoe meopenve!» [2, C. 186].

Xaxap-Tyram — HeOoxwuTenpauIa. C HEOA

K nam onywena — nebecnas 6 Heii neaa.

«Hac ocmasuna 6e3 uap ceoux u cgemaly —

Bssunuco aneenvt, u ny uckams no ceemy [1, C. 186].

I103TOHNMBI-aHTPOTIOHMMBI B TEKCTaX- IMTOCBSICHHUS X MOTYT IPHOOPETaTh ¥ FOMOPUCTUIECKUH OTTEHOK:

B o6vamus myosica sakmiouu, nackau ezo, Mapwsm,

Yyaicoti k mebe uckamo kuouu Haunem — beti e2o no wexam! [1, C. 18].

HanmoHambHO-KyIbTYPHBIH OTTE HOK IO3TOHHMOB B aHTPOIIOHMMHH CTHXOTBOPEHHH TPOSBIISICTCS B CEMAHTHUKE MMEHH
Canasam:

Canasam — Ypana zopovlii cboiH,

Canasam — eepuiuna u3 6epuiuH,

Ha 3emne — ceemunvhux,; 6 nebecax

Tenw semnas ¢ apocmoio 6 2nazax [1, C. 198].

B Tekcrax mpon3BeeHMH MOXKHO BBIIEIUT b IMO3TOHUMBI-TONOHMMEL. OHHM CITyXaT Ui HOMUHAIMKM OOpamieHus u Juis
BBIPOKEHMS 3MOLMOHAIBHO-OIIEHOYHOro oTHomeHnst K Hemy [12, C. 153]. Takyio ¢yHKIMIO BBINONHSIOT, HAIpUMeEp,
HaMMEHOBAaHME NCTOPUUYECKOI POIMHBI OaIIKup — Ypalia B CTUXOTBOPEHUH «S1 JKIy»:

Kuevle nokounuxy maerom 6 Mo2unax,

Hx bonu e civiuumcs Kpux,

Ho ckopbuyro nosecms o cenax yHviavix

Hecym nam Caxmap u Aux.

U cam s ne 3na10, K020 NPOKAUHAIO,
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Koeoa na Ypan s cmompro.

Hacmanem nu epems 6awxupcromy kpaio

Y3namo u yeuoemo 3apio?

U rascemes, 6yomo senuxuil u cmpoauil,

Mmue yymro enumaem Ypan,

U xasxcemcs, 6yomo ucuesznu mpesoeu,

U oenw 3aceepkan, 3auepan [4, C. 18].

B rpaxnanckoit nmupuke laiix3ana babuu oOpaiaercst K H allMOHAIBHO- KYIBTYPHBIM CUMBOJIAaM OalIKUPCKOW KY JIBTYPHI
[5, C. 20]. Hampumep, B ctuxorBopenn u «Kypait» depe3 o0pa3 HalMOHAIBHOIO MHCTPYMEHTA PACKPBIBACTCS Oe3rpaHHYHAs
J000Bb JMpUYecKkoro repost kK PonuHe. B packpeiTin 00pa3HbIX MOTMBOB MPOW3BEICHHS O'POMHYIO POJIb UTPAET IMO3TOHHM
Ypan:

Moui kypaii, 3a36enu, 3aucpaii

Bcemu kpackamu 360nK020 Mupa,

Bce neuanu passeti, moui kypaii,

Ymobwl Opoenyno cepoye bawkupa!

Pacckadxcu o pasnueax 3apu,

Pacckancu o mozyuem Ypane. [1, C. 23].

Cmenu 6 necrne cgoeii comgopu,

Ymobwi KOHU NO HUM NPOCKAKAIU,

Ymobwr pexu Hecucs, 6Moponsix

Ha ymecwt kuoasico ¢ pasbeea.

Paccraoicu o remoskax 6 copax

U o nouckax doneux nouneza.

Tt noseoati mue, No10H menia,

O kpacasuye 6 Opesrnem yoope.

Cronbko Kpydicee bawkupra chiend,

Ymo6 3abvims ceoe 2opvikoe 2ope! [1, C. 21].

Meradopuueckuii > murer «Moryduil Ypam» He TOIBKO IOKa3biBaeT OOpa3HbIi MOTHB CTHXOTBOPEHHs, HO Ta K¥Ke
COEPK UT B cebe STHONCHXOJIOTMYECKYI0 ceMaHTHKy. O H MOKa3bIBaeT JII0OOBb K CBOOOZAE, HENPEKIOHHOCTh OAalIKHPCKOro
HapoJa nepe] MHO3EMHbI MU aHHEKCHOHUCTAMH U UX BOMHCTBEHHBIN 1y X.

Crneuuduka ucroab30BaHus MO3TOHNMA «Ypai B ctuxotBopeHusx [llaiix3zanap babuda cocToUT B TOM, YTO MHCATENBCKOE
UMs TBOPUYECTBO MPAKTHYECKH CBEAEHO K HYJIIO: MOA3T HE mpeoOpasyeT (GopMbl MMEHHM Ypai, He HapyllaeT TUIIOBBIE
S3BIKOBBIE MO JIeTIM, HE BEET S3BIKOBYIO MIPY Ha YpOBHE (OHOCEMAaHTHKH. [IpoMCXOR UT JMIIb M3MEHEHHEe OOpa3HOM
CEeMaHTHKHU Y Ha3BaHUsA, 00pa30BaBIIMXCs BCICICTBIE OHUMH3ALMH, PEICTaB JEHHBIX MUHUMAJIBHO.

Bamkupckas kocMoHMMHS B TekcTax baOnya rimaBHBIM 00pa3oM HpOsBIsETCS B yHOTpeOIEHH M MO3TOHUMOB JIyHa —
Connye:

Ywina nyna. Asunoce Connye.

Osepnas bnecHyna 21aob.

lsa nebeost 6 muwu beccoHnol

Jobsu nosnanu drazooams [3, C. 202].

[osToHOHMMO chepa HOYHOTO HEOOCBO/IA — UCTOYHHK O0pa3HO i CTPYKTypbl MHOTHX mpousBenenuii 11I. b abuua. Tak, B
CTUXOTBOpeHU 1 «CYacTbe» aBTOp CO3JaeT YHUKAJIbHBIM IO CBOel ceMaHTHKe o0pa3 HeGocBoma, BepOain3ys BHYTpEHHEE
mupoorymenne [4, C.20].

Heboc600 — moii 6ymon, mpon deparcasHbiii — 3eMiA.

Cam s — 6obHAA MBAPL, COMHYE — PAOOCHIL MOSL.

36e3061 — ce3bl MOU, a IYHA — MOSL 2DYCMb.

Iecnu ympennux nmuy 3naio s nauzycms [1, C. 93].

[Mafix3ama babma B 006pa3HOil CTPYKType CTHXOTBOPEHHI, HCIOIB3YA MO3TOHUMBI-KOCMOHUMEBI, 00paIaerc si K mpueMy
OJIMLIETBOPEH Ul

Cmpemsce K yHe, 8 1y4ax uzpal A,

Cusanve ux 6obpai s 6 2pyov.

— Ilpocmu, Jlyna, — cxaszan, — yKpan s

Teou ceem... Beauxooywnoii 6yow!

Jhyna cxasana:

— Ymo orc maxozo:

Iponeti napody me nyuu.

U ay Connya, npaso cnoeo,

Bepy ux, umo6 cussmo 6 nouu [1, C. 97].

Wtak, ocHOBHBIMH ocoOeHHOcTsIMH baOnueBckoil mosToHMMOC(Epsl Ha YpOBHE MapaAuTMaTHKH CIEAyeT CUuTaTh 1)
yroTpeOiieHHe 3HAYUTENFHOI0 KONMYECTBA MMEH B TEKCTOBOM TKAHM CTHXOTBOPEHHH; 2) pa3HOOOpasne INpeicTaBICHHBIX
OHOMACTHYECKHX KJIaCCOB C HEPABHOMEPHBIM HX HANoOJHEHHEM 3) IOMHHHPOBaHHME OJHMX KIJIACCOB M EIMHUYHAS
TIPE/ICTaBICHHOCTh WJIM OTCYTCTBHE IPYTHX; 4) YaCTOTHOCTH IMOATHHUYECKHX TOIOHMMOB, KOTOPBIE IO 3TOMY ITOKa3aTero
3aHUMAIOT IIEpBOE MeECTO B Mo33uM babwua; 5) 3HaUMTENFHOE KOJIMYECTBO IPELEACHTHBIX HMEH, HeCcyIHX (POHOBYIO
KyJIBTYPHO HCTOPHYECKYIO HH(pOpManuio; 6) ymorpedieHne (X0Ts 1 MUHIMAIbHOE) YCIOBHO modTideckux uméH [14, C. 180].
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3akinoyenne

Ha ypoBHe cunTarmMatuku ocodeHHocTH baOmdeBckoi crucTeMbl UMEH MPOSBISIOTCSA B 1) HAJIMYUHM OHUMOB, WUIPAIOIINX
0c00YIO POJIb B pe4eBOl KOMITO3HIIMH CTHXOTBOPEHHH; 2) MUHUMAaJIbHOM KOJMYECTBE MPOAYKTUBHBIX KOHTEKCTOB, B KOTOPBIX
MIOATOHMMBI YYacTBYIOT B CO3JIaHWM TBOPYECKOTO BPEMEHHM W MPOCTPAHCTBA, BBICTYNAIOT B KAaueCTBE PUTOPHUYECKUX
oOpatieHui, ynoTpeOsiFoTes B popMe pOAUTENBHOTO Majexa, nepconndunuposansi [14, C. 172].

Takum o6pazom, mostornMochepa nosazuu L. baduya pazHooOpa3Ha 1 MHOrOGyHKIMOHANbHA. [IoMMMO HOMUHATHUBHOM
¢yHKIMHK, ToaTOHMMOCc]epa babnuya HeceT OTYETIMBO OLIYIIAEMYIO CTHJIMCTUYECKYIO Harpy3ky. MIMeHa coOCTBEHHBIE, Kak
OCHOBAa OHHMHOTO MPOCTPAHCTBA XYIOXECTBEHHOI'O TEKCTa, OTPa)Ka€T XapaKTep BOCIPOHM3BEICHUS aBTOPOM MHpA.
babuyeBckue MOSTOHMMBI BBINOJMHAIOT (DYHKIMIO Pa3BUTHsL OOpa3sHOW CTPYKTYPHl CTHXOTBOPEHHS, OHM BBICTYNAIOT Kak
CPEJ/ICTBO perpe3eHTaluy AeHKTHYECKOH U SKCIPECCUBHOM (DYHKIIMH, HAIIPaBIEHHOW Ha [EJIOCTHOE BOCIIPHATHE TEKCTA.
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